Juttudes AT 875 ja 922 esinevad mхistatamismotiivid





Kogumikus “Studies in Folklore and Popular Religion” (Tartu, 1996, lk. 55–79) ilmunud tццs pььdsin leida vastust kьsimusele: mil mддral on vхimalik neis juttudes esinevate mхistatuste Eesti-sisese geograafilise leviku fakte seletada Walter Andersoni (“Kaiser und Abt. Die Geschichte eines Schwanks”. FFC 42) ja Jan de Vriesi (“Die Mдrchen von klugen Rдtsellцsern”. FFC 73) monograafiais toodud globaaltaustade abil. Seal leidub viiteid ka vene vastetele D. Sadovnikovi vдljaandes ((((((((((((((((((((((((( (Moskva, 1960) ja V. Mitrofanova toimetatud raamatus ((((((((( (Leningrad, 1968) ning soome paralleelidele Leea Virtase, Annikki Kaivola-Bregenhшj ja Aarre Nymani publikatsioonis “Arvoitukset” (Pieksamдki, 1977). Lьhend KHM mдrgib vendade Grimmide muinasjutukogumikku.





A. Jutule  AT 875 iseloomulikud superlatiivid


Superlatiive sisaldavad kьsimused on eesti jutukontekstides ьllatavalt haruldased, kuigi vдljaspool jutte on produktiivsemad neist eesti traditsioonis kaheldamatult olemas ja ilmutavad selget tendentsi aretada omavahel kontaminatsioonilisi liitvorme. Kuigi need ьksused kдituvad eesti traditsioonis tдiesti nagu tavalised mхistatused ning miski ei viita nende seosele jutuga AT 875 ega muude mхistatusjuttudega, proovime siiski kхrvutada nende geograafilise leviku pilte de Vries’i poolt toodud ьldtaustadega.


Mis on kхige kiirem ~kiirem kui hobune ~lind ~vдlk?�(Mхte, meel)


Kaardil 18 nдeme ьsna selget “laialt lхunaeestilist” levikupilti ьldiselt ning veidi piiratumat ja aktsenteeritumat, kui pidada silmas just superlatiivses vormis kьsimusi.
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Kaart 18. Mis on kхige kiirem?


� — Mis on kхige kiirem?


� — Mis on kiirem kui hobune ~lind ~tuul ~vдlk?


De Vries’i (lk. 69) ьldeuroopalik levikutaust on lai, kuid slaavi (ja ennekхike lддneslaavi) komponent nдib selles domineerivat, samuti on esindatud napp leedu materjal. Ma ei pььdnud teha mingeid spetsiaalseid jхupingutusi selgitamaks selle ega jдrgmiste kьsimuste levikutaustu puht-mхistatusaines. Igatahes aga esineb see kьsimus oma superlatiivvormis ka vene mхistatusallikais (nt. Mitrofanova nr. 1594; Sadovnikov nr. 2416) ning komparatiivvormis (vдledam kui lind) vдhemasti soome, soomerootsi ja inglise allikais (nt. Arvoitukset nr. 964).


Mis on kхige rammusam ~rasvasem kui rasv? (Maa, muld)


Kaart 19 nдitab, et selle mхistatuse levikupilt eesti empiirikas koosneb kolmest koldest: a) pхhjarannik; b) Lддne-Eesti, sh. saared; c) Lхuna-Eesti. De Vries’i ьldtaustas on tugevaimad germaani (sh. skandinaavia) ja slaavi moodustajad. Ma ei leidnud seda kьsimust soome mхistatuste vдljaandest, kuid vene vдljaannetes ta esineb (nt. Sadovnikov nr. 2359; Mitrofanova nr. 1934). Ehk nдitavad siis eesti levikukolded siin erinevaid laenusuundi (nt. soomlastelt, rootslastelt, samuti balti ja slaavi mхjusid).
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Kaart 19. Mis on kхige rammusam ~rasvasem kui rasv?


Mis on kхige magusam ~magusam kui mesi?


Taas on AT 875 ьldises traditsioonivдljas ьsna ilmsed germaani ja slaavi dominandid (de Vries, lk. 79). Ka iseseisva mхistatusena on see ьksus vдga vana ja laialt levinud (nt. venelastel — vt. Mitrofanova nr-d 1598–1599 ‘Uni’ ja 1327 ‘Emapiim’; samuti soomlastel — vt. Arvoitukset nr. 632, kus leiduvad ka viited lдti, rootsi jm. paralleelidele). Kьsimus on vдga tihti kontamineerunud teiste komparatiivsete stereotььpidega, nagu mustem kui sьsi, tugevam kui lхvi ~karu, vedelam kui vesi jts.


Eestis on see mхistatus esindatud u. 160 arhiivitekstiga, mis pдrinevad paljudest eri kantidest. Paistavad silma mхned enam-vдhem selgesti lokaliseerunud kontaminatsioonid (vt. kaart 20):
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Kaart 20. Mis on kхige magusam ~magusam kui mesi? 


� — kхige magusam ~magusam kui mesi - varia


: — magusam kui mesi + tugevam kui lхvi


6 — magusam kui mesi + tugevam kui karu


� — magusam kui mesi + vedelam kui vesi





a) kuulus Piiblist pдrinev (Km 14,18) vorm magusam kui mesi + tugevam kui lхvi on selgesti lхunaeestiline, vхib-olla vene mхjude tхttu; igatahes esineb see vorm ka vene mхistatusallikais;


b) paar magusam kui mesi + tugevam kui karu esineb paaris Ida-Eesti tekstis ning on ehk “kodustatud” eelmise, piiblivormi pхhjal);


c) paar magusam kui mesi + vedelam kui vesi on samuti lхunapoolse levikuga ning esindatud Viljandimaa ja Lхuna-Tartumaa ьleskirjutustega; teise komponendi levikuala (eraldi vхi ьhenduses muude komponentidega) on tegelikult mдrksa laiem.








Mis on kхige pehmem ~pehmem kui padi?


Geograafiliselt (ja siis ka geneetiliselt) olulisim distinktsioon on kдtketud selle mхistatuse kahte tavalisimasse lahendisse — ‘Kдsi’ ja ‘Ema sьli ~pхlved ~rind’. Esimene lahend — nii jutus AT 875 (vt. de Vries, lk. 87) kui ka tavalistes mхistatustes — nдib prevaleerivat slaavi traditsioonis (vrd. Mitrofanova nr. 1569) ja teine Lддne-Euroopas (vrd. Arvoitukset nr. 728, sealsamas ka viited rootsi ja soomerootsi allikaile). Eesti materjalis on nende vastuste geograafiline kollokatsioon vдga selge (vt. kaart 21):
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Kaart 21. Mis on pehmem kui padi ~kхige pehmem? 


� — Vastus: Ema sьli ~pхlved ~rind


� — Vastus: Kдsi


� — Vastus: Ema kдsi








B. Jutus AT 922 ettetulevaid kьsimusi


Kui kхrge on taevas? ~Kui palju maad on maa pealt taevasse?


Lahend A1: suvalise arvu ьtlemine + ettepanek ьle kontrollida — eesti esinemus pдrineb Lхuna-Tartumaalt (Nхo, Ran), kuid ьldtaust on tььpi “Something is everywhere” (itaalia, saksa, leedu, vene, soome, tљuvaљi). Anderson (lk. 139) ьtleb samuti, et see on AT 922 locus communis, ьldstereotььp, mis sisaldub mitmete eri kьsimuste vastustes ega lase end geograafilise meetodi abil uurida.


Lahend A3: 1 ~3 pдeva teekond ja viited Kristusele ja Eliasele — on Eestis esindatud samuti enam Lхuna-Eesti materjaliga (Vil, Ote, Vas, Urv), kuid ьldtaust on hхredalt ьle-euroopaline (rumeenia, saksa, soomerootsi, poola, slovaki, sloveeni, soome). Andersoni andmeil (lk. 126) ilmub see kьsimus esmakordselt saksakeelses tekstis aastal 1548, seejдrel slovakkidel 1791; Anderson arvab, et vastuse algkoduks on olnudki saksa keeleala, kust see on igas suunas edasi levinud.


Lahend A5: 1 silmapilk ~nagu silmaga ulatab nдgema — tuleb ette kahes Pхhja-Eesti tekstis (Kuu, Mдr), vхib olla saksa vхi soome laen, sest ьldtaust on eranditult lддnepoolne (prantsuse, vallooni, saksa, soomerootsi, soome); slaavi aines puudub hoopis.


Lahend A7: taevas pole kaugel, sest kui mьristab, on kuulda, samuti kaudsemad viited piksele ja vihmasajule — vхivad Eestis olla vene laenud: nende esinemus on idaeestiline, eriti kagueestiline (Nrv, Vas, Se, Lut) ja ьldtaust on pea puhtalt idaslaaviline (vene, valgevene, ukraina, bulgaaria).


Lahend A8: viited piisavalt pikale lehma- vхi vasikasabale (vastuses vхi kьsimuses) —  on eesti kartoteegis esindatud pelgalt ьhe Kambja tekstiga, kuid ьldtaust on ilmselt lддnepoolne (љoti, flaami, soomerootsi, soome).


Ьlejддnud vastusevariantide esinemus on Eestis ja ьldisemaltki niivхrd vдhene ja juhuslik, et nende pдritolu kohta on vхimatu midagi oletadagi.


Kui sьgav on meri?


Selle kьsimuse domineeriv vastus — ьks kivivise ~nii sьgav, et kiviga pхhja visata jхuab jts. — on eesti tekstides esindatud valdavalt Kesk-Eesti ja Lхuna-Tartumaa materjaliga (tuleb ette kхikekokku kьmmekonnas tekstis). Andersoni taustandmeil tuleb dominantvastus (ja kьsimus tervenisti) ette peamiselt Lддne-Euroopa, eriti saksa ja skandinaavia tekstides, slaavi aines puudub. Anderson (lk. 132–133) arvab, et kaљuubi, poola, taani ja eesti tekstidesse on see sugenenud saksa laenuna, ja midagi muud levikutaust ei lase tхepoolest arvata.


Eestis on seda kьsimuse-vastuse paarikut aidanud tutvustada ka “Pдrno Eesti-rahwa Kalender” 1879 (lk. 7), kus ta on toodud (ju ehk saksa keelest tхlgitult) omaette keerdkьsimusena.








Kui palju ~Mitu tilka vett on meres?


Tuleb ette ainult 5 eesti tekstis (Trm, Trt, Nхo, San v. Rхn ning M. J. Eiseni teadmata pдritoluga tekst); tekstide idaeestiline lokalisatsioon on ilmselt juhuslik. Dominantvastust — sule enne merre voolavad jхed, et saaksin mххta — esindab eesti tekstidest 3.


AT 922 kontekstis on kьsimuse levik nimetamisvддrselt lai ja arvukas kogu Lддne-Euroopas, kuid Anderson (lk. 137–139) loeb seda kьsimust vдljasurevaks ja suuresti juba vдljasurnudki kьsimuseks: ta esinemus on olnud mдrksa jхulisem vanades kui uuemais allikates; saksakeelset teadmust on nдhtavasti aidanud sдilitada trьkiallikad (“Eulenspiegelbuch” ja Grimmide muinasjutud). Eraldi mхistatusena (koos dominantvastusega) on ьksus eriti vana ja tuleb ette juba Plutarchosel.


Eesti tekstide pдritolu kohta pole vхimalik arvata midagi kindlamat (kuid vrd. ka kommentaar kьsimuse Kui pikk on igavik? juures!).


Kui sьgav on maa(kera)?


Dominantvastustes vдidetakse, et isa vхi vanaisa lдks 7 ~75 ~... aasta eest maa alla ja pole veel tagasi, vхi lдks mххtma ja kui naaseb, saame teada.


Eestis on kьsimus koos dominantvastusega esindatud vaid kolmes Setu ja ьhes Lutsi tekstis ning ьhtlasi ьks harvu kindlamini seletuvaid juhte. Kьsimus on oma globaaltaustal selgelt vene algupдra ja tuntud ka venekeelsega kьlgnevail aladel (balti, lддnemeresoome, kaukaasia), kuid Lддne-Euroopas (sh. lддneslaavi rahvastel) peaaegu tundmatu.


Kagu-Eesti esinemus on siis ilmne vene laen.


Kui lai on maa(ilm) ~Kuidas 24 tunniga (~Kui kiiresti on vхimalik) ьmber maailma reisida?


On esindatud u. 10 eesti tekstis, mis ьhtlasi esindavad enamasti dominantvastust, st. mitmesuguseid pдikesele viitavaid variante.


Ta tuleb ette juba 13. sajandi allikais, on globaalplaanis AT 922 produktiivsemaid kьsimusi ьldse ja esindatud enamikus Euroopa keeltes. Anderson (lk. 150 jj.) loeb vдga tдhtsaks kьsimuse formuleeringut, st. kas on juttu maailma laiusest vхi ьmber maailma reisimisest: 1. esindab kujutelma kettakujulise Maa kohta ning tuleb ette keskeltlдbi vanemais allikais; 2. esindab kujutelma kerakujulise Maa kohta ning teda esindavad allikad on kokkuvхttes hilisemad. Kьsimuse formuleeringute levikunimistust Andersonil (lk. 146–147) selgub samuti, et 1. pхhiformuleeringu allvorm Kui lai on maa(ilm)? tuleb ette domineerivalt idaslaavi rahvastel, eelkхige venelastel ning nendega kьlgnevail lддnemeresoomlastel, allvorm Kui palju maad on idast lддnde? aga ainult rootslastel ja soomlastel.


Eesti aine levikupildis, kui hхre see ka poleks (vt. kaart 22), annab tхepoolest aimata, et kьsimus Kui lai on maa(ilm)? esineb peamiselt Kagu-Eesti tekstides (San v. Rхn, Vas, Se, Lut) ja vхiks siis tхlgenduda vene laenuna; kьsimus Kui kiiresti vхib reisida ьmber maailma? aga on esindatud valdavalt Pхhja- ja eriti Loode-Eesti ainega (Kad, Amb, Vig, Noa, Rei, Pal, Trt, kuigi ka Se) ja vхiks olla kдsitatav ehk soome vхi rootsi laenuna.
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Kaart 22. Kui lai on maailm?


� — Kui lai on maailm?


� EMBED Word.Picture.6  ��� — Kui ruttu saab reisida ьmber maailma?





Kus on maailma keskpunkt?


Kьsimus ja selle dominantvastus — siin, kus ma seisan, kui ei usu, mххda ьle jmt. — on levikuulatuselt vist AT 922 kьsimustest globaalseim, ka esineb ta mitmetes vanades (13.–16. saj.) tekstides. 


Eesti tekste on 8 ja nende levikupilt kaunis sporaadiline (VJg, Rei, Sa, Vдn, Trv, Kхp, Ran, Tln ja Trt). Seda on raske mingil mхistlikul viisil seletada. Anderson (lk. 161–162) loeb vдga heuristiliseks selle kьsimuse tььpilisi kooslusi teiste kьsimustega. Selgub nimelt olevat 2 vдga tunnuslikku kooslust:


a) tььpiliselt idamaine kooslus Kus on maailma kese? + Mis on kuningas vддrt? + Mida ma mхtlen? ja


b) tььpiliselt lддneeuroopalik (algselt prantsuse) kooslus Kus on maailma kese? + Kui palju on taevas tдhti? + Mida ma mхtlen?


Kahjuks ei anna seegi taustinfo tuge eesti tekstide geneesi selgitamiseks: siin pole vхimalik tuvastada nende koosluste vдhimaidki jдlgi.


Kui palju tдhti on taevas?


Kьsimus on Andersoni jдrgi (lk. 170 jj.) jutus AT 922 ьks vanimaid, selle algupдra on selgelt idamaine ja levik ka Euroopas vдga lai, kuid idaeuroopa (eriti idaslaavi) dominant taaski selgelt nдhtav.


Kьsimus esineb eesti arhiiviaines vдhemalt 10 korral — 9 jututekstis ja ьks kord omaette keerdkьsimusena. Kхik tekstid on juhtumisi viru- ja tartumaised, st. idaeestilised, ning neis on esindatud kхik peamised vastusevariandid:


a) dominantvastus juhusliku suure arvu nimetamisega (Andersonil H3) on nii kхikjalleiduv, et Anderson seda ьldsegi ei analььsi (meil 1 Hlj, 1 Nхo ja 1 Trt tekstis);


b) Niisama palju kui liivateri ~liiva mere ддres (H1), mille analoogi kohtame ka Piiblis (nt. Psalmides 78,27; 139,18) esineb 1 eesti (San v. Rхn), pealeselle veel 1 saksa ja 1 soomerootsi tekstis ning araabia ajaloolase Ibn-Abdulhakami iidses tekstis (u. 850. a. m.a.j. — vt. Anderson, lk. 171);


c) Niisama palju kui karvu peas (H2), mis Andersoni jдrgi (lk. 171) on eelmise, varasema vastuse vдlja tхrjunud alul Idamail ja seejдrel kogu levikualal; meil 1 Nхo tekstis;


d) Niisama palju kui tдppe paberil (H3), mis Andersoni jдrgi (lk. 172) lдheb tagasi Grimmide muinasjuttudele; meil 1 TMr tekstis ja M. J. Eiseni teadmata pдritoluga kirjapanekus (vt. ka kommentaar kьsimuse Kui pikk on igavik? juures!).


Nende taustandmete pхhjal ei julge ma arvata midagi eesti tekstide geneesi, sh. levikupildi nдiva idapoolsuse pхhjuste kohta.


Kui raske on ~Kui palju kaalub kuu?


Domineeriv vastus lдhtub naela ja nelja veerandi suhtest. Andersoni (lk. 174–175) andmeil on kogu esinemus suhteliselt noor, mitte varasem 19. sajandist, ning levikuala selgelt lддneeuroopaline (prantsuse, portugali, tљehhi, inglise, saksa, taani, soome, eesti). Produktiivsusnдitude jдrgi peab Anderson kьsimuse algkoduks Prantsusmaad, kust see on levinud Saksamaale ja need kaks kollet on tekitanud kogu muu esinemuse.


Eesti esinemus AT 922 raames piirdub 3 tekstiga (Pai, Jьr ja  hiline 1935. a. ьleskirjutus Urvastest). Kui Eesti jaoks ainuke seletusvariant selle kьsimuse tekke kohta on laenamine sakslastelt, vхib-olla on ta siis laenatud sakslastelt. Kuid vхimendava vahelьlina vхib olla siin kaasa tццtanud selle kьsimuse-vastusepaari esinemus omaette keerdkьsimusena eestikeelseis trьkistes, millest varaseim on “Isamaa Kalender” 1879 (lk. 65 ja 69), mis on jдreltulijatena andnud pдris hulga ebaautentseid arhiivitekste.


Mis maksab kuldne ader ~kuldne troon ~kuninga kroon?


Selle kьsimuse domineeriv vastus viitab niisiis kevadise vihmasaju pхllunduslikule vддrtusele. Paarik on AT 922 konstituendina suhteliselt noor ja esineb siin mitmeil Lддne-Euroopa rahvastel: eriti produktiivsena taanlastel, aga ka muil Skandinaavia rahvastel ja soomlastel, ungarlastel, sakslastel, rumeenlastel ja serbohorvaatidel. Kuid ta koguesinemus ei piirdu AT 922-ga, vaid teda kohtab muiski mхistatusmuinasjuttudes (AT 875, 920), veel jutus AT 981*, samuti omaette naljandina, mis on rahvusvaheliselt tuntud (sh. Eestis), kuid millel vist pole seni AT-numbrit. Kevadist vihma on mitmesuguste hinnaliste asjadega kхrvutatud ka mitmete rahvaste vanasхnades (sh. soome ja eesti omades — vt. nt. Jouko Hautala raamatus “Vanhat merkkipдivдt”, lk. 212, 222, 233; EV nr-id 2321, 3677, 6070, 14044, 14063).


Mis mina vддrt olen ~Kui palju maksab kuningas ~...?


Kьsimus on AT 922-s esitatavate hulgas sageduselt 2. kohal ja domineeriv on vastus, mis viitab Kristuse дramььmisele 30 hхbeseekli eest: kхige sagedamini nimetatav hind on 29 rahaьhikut. Andersoni hinnangul (lk. 198) kuulub see kьsimus jutu AT 922 vanimate hulka. Ta levik on globaalne, sh. leidub teda paljudes Aasia tekstides.


Eesti tekstides on see kьsimus esindatud u. 18 korral (sh. 1 kord omaette keerdkьsimusena) ja ta levik vastab enam-vдhem Remmeli tььbile “Periphery has, no in the middle”:


1) Viru-Jдrva-Harju kolle (Hlj, VJg, Amb, Kuu);


2) lддnepoolne kolle (2 Vig, Sa);


3) lхunaeesti kolle (Vil, Kхp, 3 Trt, 3 Nхo, Urv, Krl (keerdkьsimusena), Vas, Se).


Selle pildi jдrgi vхiks ju oletada, et 1. kolle esindab soome ja/vхi saksa laene (liiati on asjaomaseis kьsimusteahelais muidki lддnepoolsuse tunnuseid), Kagu-Eesti esinemus aga vene laene. Kuid minu kдsutuses oleva info pхhjal pole seda vхimalik tхestada. Igatahes Andersoni marginaal (lk. 194), et dominantarvu 29 tььpilisemaist erandeist on arv 15 levinud eriti Ida-Euroopas, arv 28 aga Lддne-Euroopas, ei anna pдritolu seletamiseks mingit abi — vt. kaart 23.
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Kaart 23. Kui palju maksab kuningas?


[Numbrid mдrgivad hхbemьntide ~-rublade ~... arvu]


Mis ma praegu mхtlen? ~Mida kuningas praegu mхtleb? jts.


Kьsimus pole Andersoni (lk. 224) andmeil eriti vana (varaseim tekst 1526), kuid ta levik on olnud kiire ning tast on kujunenud AT 922 kхige sagedasem kьsimus ьldse, mis neis tekstides, kus ta esineb, on ьhtlasi viimane ja kдivitab jutu sьќeelise puдndi. Enamik Andersonil toodud vastustest on хieti ьhe ja sellesama vastuse variandid.


Eesti tekste, kus see puдntkьsimus esineb, on u. 20 ja levikupilt tekitab illusiooni kahest levikukoldest:


1) pхhja-loodepoolne (Hlj, VJg, Amb, Kuu, Mдr, 2 Vig, Noa, Rei) ja


2) Vхrtsjдrve ьmbritsev ning Peipsi ja Vхrtsjдrve vaheline ala (Trv, Vil, Pal, TMr, Trt, Kam, 3 Nхo, Puh, Ran, Ote) — vt. kaart 24.


Lхunaeesti tekstides on vaimuliku asemel sageli maine ьlik (mхisnik, minister, vьrst). Kas mainitud levikukolded on juhuste kuhjumisest tulenev illusioon ja kas tegelaste eri konfiguratsioonid seletuvad millegagi, seda ei julge ma arvata.
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Kaart 24. Mis ma praegu mхtlen? 


� — Karjus vaimuliku (pastori ~papi ~...) asemel


� — Keegi muu (kцster ~kutsar ~mцlder) vaimuliku asemel


� — Karjus mхisniku ~ministri asemel


� — Pastor ilma asendava isikuta


Kui pikk on igavik? ~Mitu sekundit on igavikus?


Kьsimus esineb Andersoni materjalis ainult 6 korda (flaami, taani, soomerootsi, norra ja eesti tekstides) ja 3 eesti  tekstis (TMr, San/Rхn ja M. J. Eiseni teadmata pдritoluga ьleskirjutus). Anderson (lk. 232) taandab selle kьsimuse tervikuna vendade Grimmide teksti (nr. 152) mхjule. Vist kehtib цeldu samahдsti ka kхigi eesti tekstide kohta, olgu vahetult kasutatud allikad siis millised tahes. Grimmidel (KHM, lk. 624) on vastus sellele kьsimusele jдrgmine: “in Hinterpommern liegt der Demantberg, der hat eine Stunde in die Hцhe, eine Stunde in die Breite und eine Stunde in die Tiefe; dahin kommt alle hundert Jahr ein Vцgelein und wetzt sein Schnдbelein daran, und wenn der ganze Berg abgewetzt ist, dann ist die erste Sekunde der Ewigkeit vorbei.” Eesti vastused on kindlasti sellesama variandid. Edasi, see on Grimmide tekstis 3. kьsimus ja sellele eelnevad kьsimus Mitu tilka on meres?, mille vastuseks nхue peatada enne merre voolavad jхed, ning kьsimus Mitu tдhte on taevas?, mille vastuses viidatakse punkte tдistipitud paberilehele; kхik eesti tekstid sisaldavad neidsamu naaberkьsimusi ja -vastuseid kas tдiesti tдpselt vхi veidi muudetult.




















